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Opis potvrzení drážďanské fi rmy Straßenbau ze 17. 4. 1945 o propuštění z internačního tábora 
v Postoloprtech z důvodu částečného zastavení prací

Abschrift der Bescheinigung der Firma Straßenbau, A. G. Dresden über die Entlassung aus dem 
Internierungslager in Postelberg
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VIII.
PRONÁSLEDOVÁNÍ NEZLETILÝCH DĚTÍ

ČESKÝCH OBĚTÍ A ODPŮRCŮ NACISMU

V LETECH 1939–1945

VERFOLGUNG MINDERJÄHRIGER 
KINDER TSCHECHISCHER NS-OPFER 
UND WIDERSTANDSKÄMPFER GEGEN 

DEN NAZISMUS IN DEN JAHREN 1939–1945



Seznam lidických dětí, sepsaný na Kladně den po lidické tragédii. Za povšimnutí stojí rukou dopsaná 
poznámka na první straně dole, že děti s čísly 11, 14 a 40 jsou schopné poněmčení15

Verzeichnis der Kinder aus Lidice, das ein Tag nach der Tragödie in Lidice in Kladno entstand; 
Bemerkenswert ist die handschriftliche Anmerkung über die „Eindeutschungsfähigkeit“ der 
Kinder unter den Nummern 11, 14 und 40Kinder unter den Nummern 11, 14 und 40
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Dopis z pražské pobočky hlavního rasového a přesídlovacího úřadu (RuSHA), oznamující příjezd 
druhého transportu českých dětí »neschopných poněmčení« do Lodže16

Benachrichtigung der Prager Außenstelle des Rasse- und Siedlungshauptamtes (RuSHA) über die 
Ankunft der „nichtwiedereindeutschungsfähigen“ tschechischen Kinder nach Litzmannstadt (Lodz)
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Transpotní listina lidických a ležáckých dětí „neschopných poněmčení“. Na seznamu je i Dagmar 
Veselá, která byla předtím na Kladně uznána způsobilou17

Transportliste der „nichtwiedereindeutschungsfähigen“ Kinder aus Lidice und Ležáky; auf dem Verzeichnis 
ist auch Dagmar Veselá, die in Kladno früher als „eindeutschungsfähig“ anerkannt wurde
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Žádost Lebensbornu 
o zaslání výchovných 
zpráv a fotografi í 
uvedených českých dětí, 
adresovaná župnímu 
dětskému domovu 
v Puschkau18

Antrag von Lebensborn 
auf die Einsendung der 
Erziehungsberichte 
und Lichtbilder 
tschechischer Kinder an 
das Gaukinderheim in 
Puschkau

Žádost Lebensbornu 

Antrag von Lebensborn 

Průvodní dopis k vyžádaným fotografi ím a zprávám ze župního dětského domova v Puschkau, určený 
prostřednictvím úřadu říšského župního místodržitele v Poznani pro organizaci Lebensborn 
V textu je zmínka o psychologickém vyšetření dětí19

Begleitschreiben zu den angeforderten Lichtbildern und Erziehungsberichten aus dem 
Gaukinderheim in Puschkau, das mittels des Reichstatthalters in Warthegau an Lebensborn 
adressiert wurde
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Gaukinderheim in Puschkau, das mittels des Reichstatthalters in Warthegau an Lebensborn 
adressiert wurde
Gaukinderheim in Puschkau, das mittels des Reichstatthalters in Warthegau an Lebensborn 

Dopis úřadu velitele bezpečnostní policie a bezpečnostní služby v Praze, obsahující souhlas 
a podmínky s přenesením práva na výchovu Evy Kubíkové z Lidic20

Schreiben des Befehlshaberamtes der Sicherheitspolizei und des SD in Prag mit der Billigung und mit 
den Bedingungen der Übertragung der Erziehungsberechtigung

Schreiben des Befehlshaberamtes der Sicherheitspolizei und des SD in Prag mit der Billigung und mit 
den Bedingungen der Übertragung der Erziehungsberechtigung

Schreiben des Befehlshaberamtes der Sicherheitspolizei und des SD in Prag mit der Billigung und mit 
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den Bedingungen der Übertragung der Erziehungsberechtigung
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Opis rodného listu s falešným jménem, příjmením a místem narození, které vystavil Lebensborn pro 
jedno z ležáckých dětí21

Abschrift der Geburtsurkunde mit dem gefälschten Vornamen, Familiennamen und Geburtsort, die 
von Lebensborn für ein Kind aus Ležáky hergestellt wurde
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Dopis Himmlera šéfovi Lebensbornu Sollmannovi s pokynem, aby se spojil s K. H. Frankem ve věci 
dalšího osudu českých dětí, jejichž rodiče byli jakožto příslušníci odboje popraveni22

Brief von Himmler an den Lebensborn-Chef Sollman bezüglich der Kinder, deren Eltern als 
Widerstandskämpfer hingerichtet wurden
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Widerstandskämpfer hingerichtet wurden
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Dopis osobního tajemníka K. H. Franka, dr. Giese, v němž informuje vedoucího Himmlerova osobního 
štábu o schůzce Franka se Sollmanem a o dosud podniknutých krocích ve věci českých dětí, jejichž 
rodiče byli odsouzeni za druhého stanného práva23

Brief des persönlichen Sekretärs von K. H. Frank Dr. Gies, in dem er den Leiter von Himmlers 
Personalstab über das Treffen Franks mit Sollman und über die unternommenen Schritte bezüglich 
der tschechischen Kinder informiert, deren Eltern während des zweiten Standrechts verurteilt 
wurden 
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Opis fonogramu četnické stanice Boskovice, obsahující příkaz policejně zajistit celou rodinu 
v souvislosti se shromažďováním všech příbuzných účastníků atentátu na Heydricha rotmistrů 
Kubiše a Valčíka

Fonogrammabschrift des Gendarmeriepostens mit dem Befehl der polizeilichen Festnahme einer 
ganzen Familie im Zusammenhang mit der Internierung aller Verwandten der Feldwebel Kubiš 
und Valčík, die am Attentat auf Heydrich beteiligt waren

IX.
PRŮBĚH A CHARAKTER REKVIZICE 

ČESKÝCH ZVONŮ ZA DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY

VERLAUF UND CHARAKTER 
DER BESCHLAGNAHME TSCHECHISCHER GLOCKEN

IM ZWEITEN WELTKRIEG


